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General safety ins

Please read and save these instructions. Read carefully before attempting to assemble, install, operate or maintain the product described. Protect 
yourself and others by observing all safety information. Failure to comply with instructions could result in personal injury and/or property damage! 
Retain  for future reference.

Short Description These compressors with  

Safety Guidelines:

DANGER:  
WARNING
CAUTION:
NOTICE:

Record the Model No., Serial No. and date of purchase located on the base below the pump in the space below. Model No.  Date Code  Date of purchase  
Retain these numbers for future reference and assistance. Have the date code, model number, and parts list (with missing parts circled before calling.)  

WARNING: 

DANGER: Breathable Air Warning: 

REMINDER:

WARNING: 

CAUTION

DANGER

WARNING

SPRAYING PRECAUTIONS 

WARNING:

EN
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Technical Data 
ΒΑΤ5002 & BAT5012

2hp / 1.5kW

Max. air flow

Installa

LOCATION: 

CAUTION: Do not locate the compressor air inlet near steam, paint spray, sandblast areas or any other source of contamination. This debris will damage the 
motor.

GROUNDING INSTRUCTIONS 

Figure 1 - Grounding Method

DANGER

DANGER 

Opera on 

Definition of Terms ASME Safety Valve Handle  
Drain Valve  

 
LUBRICATION unit requires lubrication.

BEFORE FIRST STARTUP BREAK-IN PROCEDURE

BEFORE EACH STARTUP OPERATING PROCEDURE 

ON/OFF cycling of compressor:

ASME SAFETY VALVE 

WARNING regarding the safety valve:  Do not remove or attempt to adjust. 

Figure 2 - Unit Iden fica on 

Max. pressure 8 bar / 115 psi

Tank capacity 24 lt (BAT5002) 50 lt (BAT5012) 
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Maintenance 

WARNING: Disconnect power source then release all pressure from the system before a to install, service, relocate or perform any maintenance. 
Check compressor en for any visible problems and follow maintenance procedures each compressor is used. Safety valve must be replaced if it 
cannot be actuated or it leaks air a er ring is released. 

MOISTURE IN COMPRESSED AIR:

IMPORTANT:

CAUTION A large amount of fast moving air will be released when the safety valve is opened with pressure in the tank. Wear ANSI approved 287.1 
safety glasses. 

 

LUBRICATION

compressor es lubrication.

THERMAL OVERLOAD PROTECTOR 

CAUTION This compressor is equipped with an automatic reset thermal overload protector which will shut off motor if it becomes overheated. 

CAUTION  If the thermal overload protector is actuated, the motor must be allowed to cool down before start-up is possible. The motor will automatically 
restart without warning if left plugged into electrical outlet and unit is turned on. 

STORAGE 

WARNING Drain moisture from tank daily. Failure to drain tank can result in weakening due to rust and burs ng. 

EN
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Tr

Problem Possible Cause (s) Corr

pressure

-

ture too high

DANGER Do not disassemble check valve. With air in 
tank, bleed tank first. 

NOTE Water condensa aused by compres-

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes 
significantly affect the performance and safety of the prod-ucts. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your 
hands may also concern other models of the manufacturer’s product line with similar features and may not be included in the product you just 
acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including 
maintenance and special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even 
serious injury or death. The manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming 
equipment.

EN
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Questi compressori sono progettati per gli amanti del fai-da-te con una varietà di lavori domestici e automobilistici. Queste unità funzionano con 
olio.

Riportare nello spazio sottostante il numero di modello, il numero di serie e la data di acquisto che si trovano sulla base sotto la pompa. Modello N. Data Codice 
Data di acquisto Conservare questi numeri per riferimenti futuri. assistenza. Prima di chiamare, procurarsi il codice data, il numero di modello e l'elenco delle parti 
(con i pezzi mancanti cerchiati). 

IT
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Il funzionamento di queste unità richiede la lubrificazione a olio.

ΒΑΤ5002 & BAT5012

2 cv / 1,5kW 

Portata d'aria massima

Pressione massima

Capacità del serbatoio 24 lt (BAT5002) 50 lt (BAT5012) 

8 bar / 115 psi

* Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche minori al design e alle specifiche tecniche del prodotto senza preavviso, a meno che tali 
modifiche non influiscano significativamente sulle prestazioni e sulla sicurezza del prodotto. Le parti descritte/illustrate nelle pagine del manuale che 
avete tra le mani possono riguardare anche altri modelli della linea di prodotti del produttore con caratteristiche simili e potrebbero non essere incluse 
nel prodotto appena acquistato.
* Per garantire la sicurezza e l'affidabilità del prodotto e la validità della garanzia, tutti i lavori di riparazione, ispezione, riparazione o sostituzione, 
compresa la manutenzione e le regolazioni speciali, devono essere eseguiti esclusivamente da tecnici del servizio di assistenza autorizzato del produttore.
* Utilizzare sempre il prodotto con le apparecchiature in dotazione. L'utilizzo del prodotto con apparecchiature non in dotazione può causare 
malfunzionamenti o addirittura lesioni gravi o morte. Il produttore e l'importatore non sono responsabili per lesioni e danni derivanti dall'uso di 
apparecchiature non conformi.
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Διαβάστε και αποθηκεύστε τις οδηγίες. Διαβάστε προσεκτικά πριν επιχειρήσετε να συναρμολογήσετε, να εγκαταστήσετε, να λειτουργήσετε ή να 
συντηρήσετε το περιγραφόμενο προϊόν. Προστατέψτε τον εαυτό σας και τους άλλους τηρώντας όλες τις πληροφορίες ασφαλείας. Η μη τήρηση των 
οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό ή/και υλικές ζημιές! Διατηρήστε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.

Σύντομη περιγραφή: Αυτοί οι αεροσυμπιεστές με 
λάδι.  

Οδηγίες ασφαλείας: 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ:  
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ:
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:

Καταγράψτε τον αριθμό μοντέλου, τον αριθμό σειράς και την ημερομηνία αγοράς. Διατηρήστε αυτούς τους αριθμούς για μελλοντική αναφορά

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ: Προειδοποίηση έναντι καταλληλότητας εισπνεύσιμου αέρα: δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται "ως έχει" για την παροχή εισπνεύσιμου αέρα

ΥΠΕΝΘΥΜΙΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 

ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ

ΚΙΝΔΥΝΟΣ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΕΝΑΝΤΙ ΨΕΚΑΣΜΟΥ 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 

Τεχνικά Χαρακτηριστικά 
ΒΑΤ5002 & BAT5012

2hp / 1.5kW

Μέγιστη παροχή

Εγκατάσταση

ΤΟΠΟΘΕΣΙΑ: Είναι εξαιρετικά σημαντικό να χρησιμοποιείτε τον αεροσυμπιεστή σε καθαρό, καλά αεριζόμενο χώρο όπου η θερμοκρασία του περιβάλλοντος 
αέρα δεν θα υπερβαίνει τους 37,7 ~ 38°C. Απαιτείται ελάχιστη απόσταση 45,7 cm μεταξύ του αεροσυμπιεστή και ενός τοίχου, καθώς αντικείμενα θα 
μπορούσαν να εμποδίσουν τη ροή του αέρα.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ Μην τοποθετείτε την προσαγωγή αέρα του συμπιεστή κοντά σε ατμούς, σπρέι βαφής, χώρους αμμοβολής ή οποιαδήποτε άλλη πηγή 
μόλυνσης. Υπολείμματα θα μπορούσαν, προκαλέσουν ζημιά στον κινητήρα.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΕΙΩΣΗΣ 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ 

Λειτουργία  

ΟΡΟΛΟΓΙΑ: Βαλβίδα ασφαλείας ASME
Χειρολαβή Βαλβίδα αποστράγγισης

ΛΙΠΑΝΣΗ:  για το οποίο απαιτείται λίπανση

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΝΑΡΞΗΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΕΚΚΙΝΗΣΗ

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΕΚΚΙΝΗΣΗ

Εικόνα 2 - Εξαρτήματα μονάδας

Εικόνα 1  -  Μέθοδος γείωσης

Μέγιστη πίεση 8 bar / 115 psi

Χωρητικότητα δοχείου 24 lt (BAT5002) 50 lt (BAT5012)

EL
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KΥΚΛΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ON/OFF ΣΥΜΠΙΕΣΤΗ

ΒΑΛΒΙΔΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ASME 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Συντήρηση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

ΥΓΡΑΣΙΑ ΣΤΟΝ ΠΙΕΣΜΕΝΟ ΑΕΡΑ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ

ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ 

 

ΛΙΠΑΝΣΗ που απαιτεί λίπανση

ΘΕΡΜΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΣΗΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ Αυτός ο συμπιεστής είναι εξοπλισμένος με προστασία θερμικής υπερφόρτωσης με αυτόματη επαναφορά, η  οποία θα απενεργοποιήσει τον 
κινητήρα εάν υπερθερμανθεί. Εάν η προστασία θερμικής υπερφόρτωσης απενεργοποιεί συχνά τον κινητήρα, βεβαιωθείτε ότι ο συμπιεστής 
χρησιμοποιείται σε καθαρό, καλά αεριζόμενο χώρο όπου η θερμοκρασία δεν θα υπερβαίνει τους 37,7 ~ 38°C. 
ΠΡΟΣΟΧΗ Εάν ενεργοποιηθεί το προστατευτικό θερμικής υπερφόρτωσης, ο κινητήρας πρέπει να αφεθεί να κρυώσει προτού είναι να είναι εκ νέου δυνατή 
η έναρξη λειτουργίας. Ο κινητήρας θα επανεκκινηθεί αυτόματα χωρίς προειδοποίηση εάν παραμείνει συνδεδεμένος στην πρίζα και η μονάδα είναι 
ενεργοποιημένη. 

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 

1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

2
3. 
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Επίλυση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανές αιτίες Διορθωτικές ενέργειες

1. Ο διακόπτης ON/OFF είναι στην θέση OFF

2. Δεν υπάρχει ρεύμα στην πρίζα

3. Πίεση συμπιεστή ίση με την πίεση 
αυτόματης διακοπής (Shut-off Pressure)

4. Υπερθέρμανση κινητήρα

5. Βλάβη στον διακόπτη πίεσης

Η πίεση δεξαμενής πέφτει όταν ο συμπιεστής 
απενεργοποιείται (διαδικασία shut off)

ΚΙΝΔΥΝΟΣ Μην αποσυναρμολογείτε τη βαλβίδα 
ελέγχου. Με αέρα στη δεξαμενή, εξαερώστε πρώτα 
τη δεξαμενή. 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ

* Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα να πραγματοποιήσει δευτερεύουσες αλλαγές στο σχεδιασμό του προϊόντος και στα τεχνικά χαρακτηριστικά 
χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση, εκτός εάν οι αλλαγές αυτές επηρεάζουν σημαντικά την απόδοση και λειτουργία ασφάλειας των προϊόντων. Τα 
εξαρτήματα που περιγράφονται / απεικονίζονται στις σελίδες του εγχειριδίου που κρατάτε στα χέρια σας ενδέχεται να αφορούν και σε άλλα μοντέλα της 
σειράς προϊόντων του κατασκευαστή, με παρόμοια χαρακτηριστικά, και ενδέχεται να μην περιλαμβάνονται στο προϊόν που μόλις αποκτήσατε. 
* Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια και η αξιοπιστία του προϊόντος καθώς και η ισχύς της εγγύησης όλες οι εργασίες επιδιόρθωσης, ελέγχου, επισκευής ή 
αντικατάστασης συμπεριλαμβανομένης της συντήρησης και των ειδικών ρυθμίσεων, πρέπει να εκτελούνται μόνο από τεχνικούς του εξουσιοδοτημένου 
τμήματος Service του κατασκευαστή.
* Χρησιμοποιείτε πάντα το προϊόν με τον παρεχόμενο εξοπλισμό. Η λειτουργία του προϊόντος με μη-προβλεπόμενο εξοπλισμό ενδέχεται να προκαλέσει 
βλάβη ή ακόμα και σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο. Ο κατασκευαστής και ο εισαγωγέας ουδεμία ευθύνη φέρει για τραυματισμούς και βλάβες που 
προκύπτουν από την χρήση μη προβλεπόμενου εξοπλισμού.

EL
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Тези компресори са предназначени за домашните майстори, които се занимават с различни задачи в дома и автомобила.
Тези агрегати работят с масло.  

Запишете номера на модела, серийния номер и датата на закупуване, намиращи се на основата под помпата, в полето по-долу. Модел № Дата 
Код Дата на закупуване Запазете тези номера за бъдеща справка. помощ. Преди да се обадите, вземете кода на датата, номера на модела и 
списъка на частите (с обходени липсващи части). 

BG
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Тези агрегати изискват смазване с масло, за да работят.

ΒΑΤ5002 & BAT5012

Номинална входяща мощност 2к.с. / 1,5kW

Максимален дебит на въздуха

Максимално налягане 8 bar / 115 psi

Капацитет на резервоара 24 lt (BAT5002) 50 lt (BAT5012) 

BG
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Тези агрегати изискват смазване с масло, за да работят.
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*Производителят си запазва правото да прави незначителни промени в дизайна и техническите спецификации на продуктите без предварително 
уведомление, освен ако тези промени не засягат значително работата и безопасността на продуктите. Частите, описани/ илюстрирани на 
страниците на ръководството, което държите в ръцете си, може да се отнасят и за други модели от продуктовата линия на производителя с 
подобни характеристики и може да не са включени в току-що придобития от вас продукт.
* За да се гарантира безопасността и надеждността на продукта и валидността на гаранцията, всички работи по ремонт, проверка, поправка или 
замяна, включително поддръжка и специални настройки, трябва да се извършват само от техници от оторизирания сервизен отдел на 
производителя.
* Винаги използвайте продукта с доставеното оборудване. Работата на продукта с оборудване, което не е доставено, може да доведе до 
неизправности или дори до сериозни наранявания или смърт. Производителят и вносителят не носят отговорност за наранявания и щети, 
възникнали в резултат на използването на несъответстващо на изискванията оборудване.

BG
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Instrucțiuni generale de siguranță 

Vă rugăm să citiți și să păstrați aceste instrucțiuni. Citiți cu atenție înainte de a încerca să asamblați, să instalați, să utilizați sau să întrețineți produsul 
descris. Protejați-vă pe dumneavoastră și pe ceilalți respectând toate informațiile de siguranță. Nerespectarea instrucțiunilor poate duce la vătămări 
corporale și/sau daune materiale! Păstrați instrucțiunile pentru referințe viitoare. 

Scurtă descriere Aceste compresoare sunt concepute pentru cei care doresc să le facă singuri, cu o varietate de lucrări casnice și auto. Aceste unități 
funcționează cu ulei.

Instrucțiuni de siguranță: 

PERICOL: 
AVERTISMENT
ATENȚIE: 
NOTĂ: 

Înregistrați în spațiul de mai jos numărul de model, numărul de serie și data achiziției, situate pe baza de sub pompă. Model nr. Data Cod Data achiziției 
Păstrați aceste numere pentru referințe viitoare. asistență. Înainte de a suna, aveți la îndemână codul de dată, numărul modelului și lista de piese (cu piesele 
lipsă încercuite). 

AVERTISMENT: 

PERICOL: Avertisment privind aerul respirabil: 

AMINTIRI

AVERTISMENT: 

ATENȚIE

PERICOL

AVERTISMENT

PRECAUȚII DE PULVERIZARE 

AVERTISMENT: 

RO
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Instalare 

LOCALIZARE: 

ATENȚIE: Nu amplasați admisia de aer a compresorului în apropierea aburului, a jeturilor de vopsea, a zonelor de sablare sau a oricărei alte surse de 
contaminare. Aceste resturi vor deteriora motorul. 

INSTRUCȚIUNI DE PĂMÂNTARE:

Figura 1 - Metoda de împământare 
Figura 2 - Identificarea unității 

PERICOL: 

PERICOL: 

Operațiunea 

Definiția termenilor Supapă de siguranță ASME  
Mâner Supapă de golire  

 
 

LUBRIFICARE - Aceste unități necesită lubrifiere cu ulei pentru a funcționa.

PROCEDURA DE RUPTURĂ ÎNAINTE DE PRIMA PUNERE ÎN FUNCȚIONARE

ÎNAINTE DE FIECARE PORNIRE PROCEDURA DE FUNCȚIONARE 

Ciclul PORNIT/OPRIT al compresorului 

SUPAPĂ DE SIGURANȚĂ ASME 

Date tehnice 
ΒΑΤ5002 & BAT5012

2cp / 1,5kW

Debitul maxim de aer

AVERTISMENT privind supapa de siguranță: Nu îndepărtați și nu încercați să o reglați. 

Presiune maximă 8 bar / 115 psi

Capacitatea rezervorului 24 lt (BAT5002) 50 lt (BAT5012) 

RO
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Întreținere 

AVERTISMENT: Deconectați sursa de alimentare și apoi eliberați toată presiunea din sistem înainte de a încerca să instalați, să reparați, să relocați sau să 
efectuați orice operațiune de întreținere. Verificați des compresorul pentru orice problemă vizibilă și urmați procedurile de întreținere de fiecare dată 
când compresorul este utilizat. Supapa de siguranță trebuie înlocuită dacă nu poate fi acționată sau dacă prezintă scurgeri de aer după ce inelul este 
eliberat. 

UMEZIREA DIN AERUL COMPRIMAT

IMPORTANT: 

ATENȚIE La deschiderea supapei de siguranță cu presiune în rezervor se va elibera o cantitate mare de aer în mișcare rapidă. Purtați ochelari de protecție 
ANSI 287.1 omologați ANSI. 

 
 

LUBRIFICARE 

Aceste unități necesită lubrifiere cu ulei pentru a funcționa.

PROTECTOR TERMIC DE SUPRASARCINĂ 

ATENȚIE: Acest compresor este echipat cu un dispozitiv de protecție împotriva suprasarcinii termice cu resetare automată, care va opri motorul în cazul în 
care se supraîncălzește. 

ATENȚIE: În cazul în care este acționat dispozitivul de protecție împotriva suprasarcinii termice, motorul trebuie lăsat să se răcească înainte de a fi posibilă 
pornirea. Motorul va reporni automat fără avertisment dacă este lăsat conectat la priza electrică și unitatea este pornită. 

DEPOZITARE 

 

AVERTISMENT Scurgeți zilnic umezeala din rezervor. Neevacuarea rezervorului poate duce la slăbirea din cauza ruginei și la spargerea acestuia. 
 
 

RO
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Problem auzele Acțiune corectivă 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 
 
 

 
 
 

PERICOL: Nu dezasamblați supapa de reținere. Dacă
există aer în rezervor, goliți mai întâi rezervorul. 

 

 

 
 

 
 

NOTĂ: Condensarea apei nu este cauzată de o 
funcționare defectuoasă a compresorului. 

 
 

 
 

 
 

 
 

* Producătorul își rezervă dreptul de a aduce modificări minore la designul și specificațiile tehnice ale produsului fără notificare prealabilă, cu excepția
cazului în care aceste modificări afectează în mod semnificativ performanța și siguranța produsului. Piesele descrise / ilustrate în paginile manualului pe 
care îl țineți în mâini pot viza și alte modele din linia de produse ale producătorului cu caracteristici similare și pot să nu fie incluse în produsul pe care 
tocmai l-ați achiziționat.

* Pentru a asigura siguranța și fiabilitatea produsului, precum și valabilitatea garanției, toate lucrările de reparații, inspecții, reparații sau înlocuiri, inclusiv 
întreținerea și  reglajele speciale, trebuie efectuate numai de către  tehnicieni ai departamentului de service autorizat al producătorului.

* Utilizați întotdeauna produsul cu echipamentul furnizat. Funcționarea produsului cu echipamente care nu sunt furnizate poate cauza defecțiuni sau 
chiar vătămări grave sau chiar moartea. Producătorul și importatorul nu sunt răspunzători pentru vătămările și daunele rezultate din utilizarea unui 
echipament neconform.

RO
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Opće sigurnosne upute
Pročitajte i spremite ove upute. Pažljivo pročitajte prije nego što pokušate sastaviti, instalirati, upravljati ili održavati opisani proizvod. Zaštitite sebe i 
druge poštujući sve sigurnosne informacije. Nepoštivanje uputa može dovesti do tjelesnih ozljeda i/ili oštećenja imovine! Zadržite upute za buduću 
upotrebu.

Kratki opis: Ti kompresori dizajnirani su za uradi-sam-vaselfere s raznim poslovima u domu i automobilu. Ove jedinice funkcioniraju s uljem  

Sigurnosne smjernice: 

OPASNOST:
UPOZORENJE:
OPREZ:
OBAVIJEST:

Zabilježite br. modela, serijski broj i datum kupnje koji se nalaze na bazi ispod crpke u prostoru ispod. Br. modela Šifra datuma Datum kupnje Zadržite 
ove brojeve za buduću referencu i pomoć. Neka šifra datuma, broj modela i popis dijelova (prije pozivanja zaokruženi dijelovi koji nedostaju.)

UPOZORENJE:

OPASNOST: Upozorenje na zrak za disanje:

PODSJETNIK:

UPOZORENJE:

OPREZ: 

OPASNOST:

UPOZORENJE:

MJERE OPREZA PRI PRSKANJU 

UPOZORENJE:

Instalacija

OPREZ: Ne nalazite ulaz zraka kompresora u blizini pare, spreja za boje, područja pjeskarenja ili bilo kojeg drugog izvora onečišćenja. Ovi ostaci će oštetiti 
motor.

UPUTE ZA UZEMLJENJE

HR

21



Tehnički podaci
ΒΑΤ5002 & BAT5012

2ks / 1,5kW

Maksimalni protok zraka

Slika 1 - Metoda uzemljenja
OPASNOST
OPASNOST

Operacija
Definicija pojmova ASME sigurnosni ventil Ručka  

Odvodni ventil  
 

PODMAZIVANJE Ove jedinice zahtijevaju 
podmazivanje uljem za rad.

PRIJE PRVOG POSTUPKA PROVALE PRI POKRETANJU

PRIJE SVAKOG OPERATIVNOG POSTUPKA POKRETANJA 

UKLJUČIVANJE / ISKLJUČIVANJE uključivanja kompresora:

ASME SIGURNOSNI VENTIL

UPOZORENJE u vezi sa sigurnosnim ventilom: Ne uklanjajte i ne pokušavajte ga podešavati.

Slika 2 - Identifikacija dijelova

Najveći tlak 8 bar / 115 psi

Kapacitet spremnika 24 lt (BAT5002) 50 lt (BAT5012) 

 
 
 

Održavanje
UPOZORENJE: Isključite izvor napajanja, a zatim otpustite sav tlak iz sustava prije nego što pokušate instalirati, servisirati, premjestiti ili izvršiti bilo kakvo 
održavanje. Često provjeravajte kompresor ima li vidljivih problema i slijedite postupke održavanja svaki put kada se koristi kompresor. Sigurnosni ventil 
mora se zamijeniti ako se ne može aktivirati ili propušta zrak nakon otpuštanja prstena.

* Proizvođač zadržava pravo na manje promjene dizajna proizvoda i tehničkih specifikacija bez prethodne najave, osim ako te promjene značajno utječu 
na performanse i sigurnost proizvoda. Dijelovi opisani / prikazani na stranicama priručnika koji držite u rukama također se mogu odnositi na druge 
modele proizvodne linije proizvođača sličnih značajki i možda nisu uključeni u proizvod koji ste upravo nabavili.

* Kako bi se osigurala sigurnost i pouzdanost proizvoda te valjanost jamstva, sve popravke, inspekcije, popravci ili zamjene, uključujući održavanje i 
posebne prilagodbe, moraju se obavljati samo od strane tehničara ovlaštenog servisnog odjela proizvođača.

* Uvijek koristite proizvod s isporučenom opremom. Korištenje proizvoda s neisporučenom opremom može uzrokovati kvarove ili čak ozbiljne ozljede ili 
smrt. Proizvođač i uvoznik neće biti odgovorni za ozljede i štetu nastalu uporabom neusklađene opreme.

HR

WWW.NIKOLAOUTOOLS.COM22



VLAGA U KOMPRIMIRANOM ZRAKU:  
 
 
 

 

OPREZ Velika količina brzog zraka oslobodit će se kada se sigurnosni ventil otvori tlakom u spremniku. Wear ANSI odobrio je 287.1 zaštitne naočale.
 

PODMAZIVANJE
Ove jedinice zahtijevaju podmazivanje uljem za rad.
ZAŠTITNIK TOPLINSKOG PREOPTEREĆENJA

OPREZ Ovaj kompresor opremljen je automatskim zaštitnikom toplinskog preopterećenja koji će isključiti motor ako se pregrije.  
 

OPREZ Ako se aktivira zaštita od toplinskog preopterećenja, motor se mora ostaviti da se ohladi prije nego što je moguće pokretanje. Motor će se 
automatski ponovno pokrenuti bez upozorenja ako je lijevo priključen na električnu utičnicu i jedinica je uključena.
USKLADIŠTENJE

UPOZORENJE Svakodnevno ispuštajte vlagu iz spremnika. Neuspjeh u odvodu spremnika može rezultirati slabljenjem zbog hrđe i pucanja. 

Otklanjanje poteškoća s grafikonom

Problem Mogući uzroci Korektivna akcija

 
OPASNOST Ne rastavljajte nepovratni ventil. Sa 
zrakom u spremniku, prvo ispustite spremnik.

 
 

o

 

 
 

NAPOMENA Kondenzacija vode nije uzrokovana 
kvarom kompresora.

HR
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Általános biztonsági utasítások

Kérjük, olvassa el és mentse el ezeket az utasításokat. Olvassa el figyelmesen, mielőtt megpróbálná összeszerelni, telepíteni, működtetni vagy karbantartani a leírt terméket. 
Védje magát és másokat az összes biztonsági információ betartásával. Az utasítások be nem tartása személyi sérülést és/vagy anyagi kárt okozhat! Őrizze meg az utasításokat a 
későbbi használatra.

Rövid leírás: Ezeket a kompresszorokat a barkácsolók számára tervezték, akik különféle otthoni és autóipari munkákat végeznek. Ezek az egységek olajjal működnek. Az ebből az 
egységből származó sűrített levegő nedvességet tartalmaz. Ha az alkalmazás száraz levegőt igényel, szereljen be vízszűrőt vagy légszárítót.

Biztonsági irányelvek: Ez a kézikönyv olyan információkat tartalmaz, amelyek ismerete és megértése nagyon fontos. Ezeket az információkat a BIZTONSÁG és a KÉSZÜLÉKI 
PROBLÉMÁK ELLENŐRZÉSE érdekében adjuk meg. Ezen információk felismerésének megkönnyítése érdekében vegye figyelembe a következő szimbólumokat.

VESZÉLY: közvetlenül veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, halált vagy súlyos sérülést okozhat.
FIGYELMEZTETÉS: olyan potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet. 
VIGYÁZAT: olyan potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha nem kerülhető el, kisebb vagy közepes sérülést okozhat.
MEGJEGYZÉS: olyan fontos információt jelöl, amelynek be nem tartása esetén a berendezés károsodhat.

Kicsomagolás: A készülék kicsomagolása után gondosan vizsgálja meg, hogy nem keletkeztek-e sérülések a szállítás során. Ügyeljen arra, hogy a szerelvényeket, csavarokat stb. 
meghúzza, mielőtt a készüléket üzembe helyezi. Kérdések, sérült vagy hiányzó alkatrészek esetén hívja az ügyfélszolgálatot.

Jegyezze fel az alábbi helyen a szivattyú alján található modellszámot, sorozatszámot és a vásárlás dátumát. Modellszám Dátum Kód A vásárlás dátuma Őrizze meg ezeket a számokat 
a jövőbeni hivatkozás és segítségnyújtás céljából. Hívás előtt rendelkezzen a dátumkóddal, a modellszámmal és az alkatrészlistával (a hiányzó alkatrészekkel bekarikázva).

FIGYELMEZTETÉS: Ne működtesse a készüléket, ha a szállítás, kezelés vagy használat során megsérült. A sérülés következtében a készülék felrobbanhat, és sérülést vagy anyagi kárt 
okozhat.

Mivel a légkompresszor és a felhasznált egyéb alkatrészek (szűrők, kenőanyagok, tömlők stb.) nagynyomású szivattyúrendszert alkotnak, a következő biztonsági óvintézkedéseket 
mindenkor be kell tartani:

VESZÉLY: Lélegző levegő figyelmeztetés: Ez a kompresszor/szivattyú nem ennek megfelelően van felszerelve, és nem használható "úgy, ahogy van" légzésre alkalmas minőségű 
levegő biztosítására. Bármilyen emberi fogyasztásra szánt levegő alkalmazásához a légkompresszort/szivattyút megfelelő beépített biztonsági és riasztó berendezéssel kell 
felszerelni. Ez a kiegészítő berendezés szükséges a levegő megfelelő szűréséhez és tisztításához, hogy az megfeleljen a Compressed Gas Association Commodity Specification G 7.1 -
1966, OSHA 29 CFR 1910 szabványban leírt D fokozatú légzésre vonatkozó minimális előírásoknak. 134, és/vagy a Kanadai Szabványügyi Társaságok (CSA) által előírtak szerint. 
SZAVATOSSÁGI KIZÁRÁS: Abban az esetben, ha a kompresszort légzőlevegő alkalmazására használják, és ezzel egyidejűleg nem használják a megfelelő soron belüli biztonsági és 
riasztó berendezéseket,  meglévő garanciák érvényüket vesztik.

1. Olvassa el figyelmesen a termékhez mellékelt összes használati utasítást. Alaposan ismerje meg a kezelőszerveket és a berendezés megfelelő használatát, 2. Tartsa be az összes 
helyi elektromos és biztonsági előírást, valamint az USA-ban a Nemzeti Elektromos Szabályzatot (NEC) és a Munkahelyi Biztonsági és Egészségügyi Törvényt (OSHA), 3. A 
kompresszort csak olyan személyek használhatják, akik jól a biztonságos működés szabályait. 4. Tartsa távol a látogatókat, és SOHA ne engedjen gyerekeket a munkaterületre. 5. 
Viseljen védőszemüveget és használjon hallásvédelmet a szivattyú vagy a készülék működtetésekor. 6. Ne álljon rá a szivattyúra vagy a készülékre, és ne használja azt 
kapaszkodóként. 7. Minden használat előtt ellenőrizze a sűrítettlevegő-rendszert és az elektromos alkatrészeket, hogy nem mutatkoznak-e sérülés, romlás, gyengeség vagy szivárgás 
jelei. Használat előtt javítsa ki vagy cserélje ki a hibás elemeket. 8. Gyakori időközönként ellenőrizze az összes kötőelemet a megfelelő szorosságra.

EMLÉKEZTETÉS: Tartsa meg a dátummal ellátott vásárlási bizonylatot garanciális okokból! Csatolja a jelen kézikönyvhöz, vagy tárolja el megőrzés céljából.

FIGYELMEZTETÉS: A motorok, elektromos berendezések és vezérlők elektromos íveket okozhatnak, amelyek gyúlékony gázt vagy gőzt gyújtanak meg. Soha ne működtesse vagy 
javítsa gyúlékony gázban vagy gőzben, illetve annak közelében. Soha ne tároljon gyúlékony folyadékokat vagy gázokat a kompresszor közelében.

FIGYELMEZTETÉS: A kompresszor alkatrészei akkor is forróak lehetnek, ha a készülék leállt.

9. Tartsa távol az ujjait a járó kompresszortól; a gyorsan mozgó és forró alkatrészek sérülést és/vagy égési sérüléseket okozhatnak. 10. Ha a berendezés rendellenesen vibrálni 
kezd, ÁLLÍTSA LE a motort/motort, és azonnal ellenőrizze az okot. A rezgés általában a bajra figyelmeztet. 11. A tűzveszély csökkentése érdekében a motor/motor külsejét tartsa 
olaj-, oldószer- vagy túlzott zsírtól mentesen.
Soha ne távolítsa el a biztonsági szelepet, és ne próbálja meg beállítani. Tartsa a biztonsági szelepet festéktől és egyéb felhalmozódásoktól mentesen.

VESZÉLY: Soha ne próbálkozzon a tartály javításával vagy módosításával! A hegesztés, fúrás vagy bármilyen más módosítás meggyengíti a tartályt, ami törés vagy robbanás okozta 
károkat eredményezhet. Mindig cserélje ki az elhasználódott vagy sérült tartályokat.

FIGYELMEZTETÉS: Naponta ürítse ki a folyadékot a tartályból.

12. A tartályok a nedvesség felhalmozódása miatt rozsdásodnak, ami gyengíti a tartályt. Ügyeljen arra, hogy naponta leeressze a tartályt, és rendszeresen ellenőrizze a nem 
biztonságos állapotokat, például a rozsdaképződést és a korróziót. 13. A gyorsan mozgó levegő felkavarja a port és a törmeléket, amelyek károsak lehetnek. A nedvesség 
leengedésekor vagy kompresszorrendszer nyomáscsökkentésekor lassan engedje ki a levegőt. 14. Kizárólag beltéri használatra. 15. Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében 
ne tegye ki esőnek. Tárolja zárt térben.

PERMETEZÉSI ÓVINTÉZKEDÉSEK

FIGYELMEZTETÉS: Ne permetezzen gyúlékony anyagokat nyílt láng közelében vagy gyújtóforrások közelében, beleértve a kompresszoregységet is.

16. Ne dohányozzon, amikor festéket, rovarölő szereket vagy más gyúlékony anyagokat permetez. 17. Használjon arcmaszkot/légzőmaszkot permetezéskor, és permetezzen jól szellőző
helyen az egészségügyi és tűzveszély megelőzése érdekében. 18. Ne irányítsa a festéket vagy más permetezett anyagot a kompresszorra. A kompresszort a lehető legtávolabb helyezze 
el a permetezési területtől, hogy a kompresszoron a lehető legkisebbre csökkentse a túlpermet felhalmozódását. 19. Oldószerekkel vagy mérgező vegyszerekkel történő permetezés 
vagy tisztítás esetén kövesse a vegyszer gyártója által megadott utasításokat.

HU

Telepítés

HELYSZÍN: Rendkívül fontos, hogy a kompresszort tiszta, jól szellőző helyen használja, ahol a környező levegő hőmérséklete nem haladja meg a 37,78 °C-ot (100 °F). A kompresszor és 
a fal között legalább 18 hüvelyk távolság szükséges, mivel a tárgyak akadályozhatják a levegő áramlását.

FIGYELMEZTETÉS: Ne helyezze a kompresszor levegőbeömlő nyílását gőz, festékpermet, homokfúvás vagy bármilyen más szennyeződési forrás közelében. Ez a szennyeződés 
károsítja a motort.

Földelési utasítások 1. Ez a termék névleges 220 voltos áramkörben való használatra készült, és az 1. ábrán látható dugóhoz hasonló földelő dugóval rendelkezik. Győződjön meg róla, 
hogy a termék olyan konnektorba van csatlakoztatva, amelynek konfigurációja megegyezik a dugóval. Ezt a terméket földelni kell. Elektromos esetén a földelés csökkenti az áramütés 
kockázatát, mivel egy menekülő vezetéket biztosít az elektromos áram számára. Ez a termék megfelelő földelő dugóval ellátott földelő vezetékkel ellátott kábellel van felszerelve. A 
dugót olyan konnektorba kell csatlakoztatni, amely megfelelően van felszerelve és földelve a helyi szabályzatoknak és rendeleteknek megfelelően.

* A gyártó fenntartja a jogot, hogy előzetes értesítés nélkül kisebb változtatásokat eszközöljön a termék kialakításában és műszaki specifikációiban, 
kivéve, ha ezek a változtatások jelentősen befolyásolják a termékek teljesítményét és biztonságát. A kézikönyv kezében tartott oldalakon leírt/illusztrált 
alkatrészek a gyártó termékcsaládjának más, hasonló tulajdonságokkal rendelkező modelljeit is érinthetik, és előfordulhat, hogy az Ön által most 
megvásárolt termék nem tartalmazza azokat.
* A termék biztonságának és megbízhatóságának, valamint a garancia érvényességének biztosítása érdekében minden javítási, ellenőrzési vagy csere 
munkálatot, beleértve a karbantartást és a speciális beállításokat is, kizárólag a gyártó hivatalos szervizének szakemberei végezhetnek.
* A terméket mindig a mellékelt felszereléssel használja. A termék nem mellékelt felszereléssel történő üzemeltetése meghibásodást, vagy akár súlyos 
sérülést vagy halált is okozhat. A gyártó és az importőr nem vállal felelősséget a nem megfelelő felszerelés használatából eredő sérülésekért és károkért.
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Nyomáskapcsoló

Fogantyú

Kuplung 

nyomásmérő

Földelt pin

Földelt kimenet
Leeresztő szelep

2. ábra - Egységazonosítás

1. ábra - Földelési módszer

VESZÉLY A földelődugó helytelen használata áramütésveszélyt okozhat.

VESZÉLY Ne használjon földelő adaptert ezzel a termékkel!

2. Ha a vezeték vagy a dugó javítása vagy cseréje szükséges, ne csatlakoztassa a földelővezetéket egyik lapos pengés csatlakozóhoz sem. A külső felületen zöld színű (sárga csíkkal
vagy anélkül) szigetelésű vezeték a földelő vezeték. Soha ne csatlakoztassa a zöld (vagy zöld és sárga) vezetéket feszültség alatt álló csatlakozóhoz. 3. Forduljon szakképzett 
villanyszerelőhöz vagy szervizelőhöz, ha a földelési utasításokat nem érti teljesen, vagy ha kétségei vannak afelől, hogy a termék megfelelően van-e földelve. Ne módosítsa a 
mellékelt dugót; ha nem illeszkedik a konnektorba, megfelelő konnektort szereltessen fel szakképzett villanyszerelővel. Túlmelegedés, rövidzárlat és tűzkár keletkezhet a nem 
megfelelő kábelezés stb. miatt.

Művelet

Fogalmak meghatározása ASME biztonsági szelep− Ez a szelep automatikusan levegőt enged, ha a tartály nyomása meghaladja az előre beállított maximumot.
Fogantyú− A kompresszor mozgatására szolgál.
Leeresztőszelep - Ez a szelep a tartály alján található. Használja ezt a szelepet, hogy naponta leeressze a nedvességet a tartályból a korrózió kockázatának csökkentése érdekében. 
Csökkentse a tartály nyomását 10 psi alá, majd naponta engedje le a nedvességet a tartályból a tartály korróziójának elkerülése érdekében. A nedvességet a tartályból a tartály alatt 
található leeresztőszelep kinyitásával engedje le. KENÉS Ez a készülék kenést igényel.

ELSŐ INDÍTÁS ELŐTT MOTOR BEJÁRATÁSI ELJÁRÁS (Végezze el ezt az eljárást a kompresszor első használatba vétele előtt. Ha egyszer elvégezte, nem szükséges megismételni). 1. 
Ne csatlakoztasson tömlőt vagy más szerelvényt a kompresszorhoz. 2. Állítsa a be-/kikapcsolót OFF állásba. 3. Csatlakoztassa a tápkábelt. 4. Fordítsa a be-/kikapcsolót ON állásba. 
Hagyja a kompresszort 5 percig futni. 5. Fordítsa a be-/kikapcsolót OFF állásba. 6. Húzza ki a hálózati kábelt.

MINDEN EGYES INDÍTÁSI MŰVELET ELŐTT 1. Csatlakoztassa a légtömlőt a nyomásmérő alatt található nyitott nyíláshoz. 2. Csatlakoztassa a szükséges szerelvényt vagy szerszámot a 
légtömlő nyitott végéhez. 3. Állítsa a be-/kikapcsolót OFF állásba. 4. Csatlakoztassa a tápkábelt. 5a. Fúvótűk/fúvókák használata esetén: Csatlakoztassa a felfúvási csatlakozóval 
ellátott légtömlőt a felfújandó tárgyhoz. Miközben a felfúvószerelvényt szilárdan a helyén tartja, fordítsa a be-/kikapcsolót ON állásba. Hagyja, hogy a kompresszor felfújja a tárgyat.
Kapcsolja ki a kompresszort, és vegye ki a felfúvószerelvényt. 5b. Ha gumiabroncsfeszítő tokmányt vagy szerszámot használ: Miután a tokmányt vagy a szerszámot a légtömlőhöz 
csatlakoztatta, kapcsolja a be-/kikapcsolót ON állásba, és hagyja, hogy a kompresszor addig működjön, amíg automatikusan ki nem kapcsol. Ha a gumiabroncsok felfújásához 
gumiabroncs-merevítőt használ, figyelje meg a kompresszoron leolvasható értékeket, és a túlfúvás elkerülése érdekében rendszeresen ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását 
egy külön gumiabroncs-mérővel.

A kompresszor ON/OFF ciklikus működése: A kompresszor ON állásban levegőt pumpál a tartályba. A lekapcsolási (előre beállított "cut-out") nyomás elérésekor a kompresszor 
automatikusan kikapcsol. Ha a kompresszor ON állásban marad, és a tartályból gumifeszítő, szerszám, stb. használatával kifogy a levegő, a kompresszor automatikusan újraindul az 
előre beállított "bekapcsolási" nyomáson. Ha egy szerszámot folyamatosan használnak, a kompresszor automatikusan be- és kikapcsol. KIKAPCSOLT állásban a nyomáskapcsoló nem 
tud működni, és a kompresszor nem fog működni. Győződjön meg róla, hogy a kapcsoló OFF állásban van, amikor a hálózati kábelt csatlakoztatja vagy kihúzza a konnektorból.

ASME BIZTONSÁGI SZELEP

FIGYELMEZTETÉS a biztonsági szeleppel kapcsolatban: Ne távolítsa el, és ne próbálja meg beállítani.

Műszaki adatok
Modellek ΒΑΤ5002 & BAT5012

Névleges bemeneti teljesítmény 2hp / 1.5kW

Névleges feszültség− Frekvencia 220 V (~)− 50 Hz

Max. légáram 188 l/min

Max. nyomás 8 bar / 115 psi

Tartály kapacitása 24 l (BAT5002) 50 l (BAT5012)

Ellenőrizze a biztonsági szelepet a következő lépések elvégzésével: 1. Csatlakoztassa a kompresszort, és működtesse, amíg el nem éri a kikapcsolási nyomást (lásd az üzemeltetési 
eljárást). 2. Védőszemüveget viselve húzza meg a biztonsági szelep gyűrűjét, hogy a kompresszor tartályából engedje ki a nyomást. A másik kezével térítse el a gyorsan mozgó 
levegőt, hogy az ne az arca felé irányuljon. 3. A biztonsági szelepnek körülbelül 40-50 PSI értéknél automatikusan záródnia kell. Ha a biztonsági szelep nem engedi ki a levegőt, 
amikor meghúzza a gyűrűt, vagy ha nem záródik automatikusan, akkor ki KELL cserélni.

Karbantartás

FIGYELMEZTETÉS: Kapcsolja ki az áramforrást, majd engedjen el minden nyomást a rendszerből, mielőtt megpróbálná telepíteni, szervizelni, áthelyezni vagy bármilyen 
karbantartást elvégezni. Gyakran ellenőrizze a kompresszort, hogy nincs-e látható probléma, és minden egyes alkalommal, amikor a kompresszort használják, kövesse a 
karbantartási eljárásokat. A biztonsági szelepet ki kell cserélni, ha nem lehet működtetni, vagy ha a gyűrű feloldása után levegő szivárog belőle.

NEDVESSÉG A SAJTOTT LEVEGŐBEN: A sűrített levegőben lévő nedvesség cseppekké alakul, ahogy a sűrített levegő a légkompresszor szivattyújából kijön. Ha a páratartalom 
magas, vagy ha a kompresszor hosszabb ideig folyamatos használatban van, ez a nedvesség összegyűlik a tartályban. Festékszóró vagy homokfúvó pisztoly használatakor ez a víz a 
tartályból a tömlőn keresztül a pisztolyból a szóróanyaggal kevert cseppek formájában távozik. FONTOS: Ez a kondenzáció vízfoltokat fog okozni a festésnél, különösen, ha nem 
vízbázisú festékeket permetez. Homokfúvás esetén a homok elapad és eltömíti a pisztolyt, hatástalanná téve azt. A pisztolyhoz a lehető legközelebb elhelyezett szűrő a 
légvezetékben (MP3105) segít kiküszöbölni ezt a nedvességet.

1. Kapcsolja ki a kompresszort, és engedje le a nyomást a rendszerből. (A rendszerből való nyomásmentesítéshez húzza meg az ASME biztonsági szelep gyűrűjét. Terelje el a 
kiszabaduló levegőt a szelep egyik kezével, miközben a másik kezével húzza a gyűrűt). Húzza a gyűrűt, amíg a tartály ki nem ürül.

FIGYELEM A biztonsági szelep kinyitásakor nagy mennyiségű, gyorsan mozgó levegő szabadul fel, miközben a tartályban nyomás van. Viseljen ANSI 287.1 szabvány szerinti 
védőszemüveget.
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2. A alatti leeresztőszelep megnyitásával engedje le a nedvességet a tartályból. Döntse meg a tartályt a nedvesség eltávolításához.
3. Tisztítsa meg a port és a szennyeződéseket a tartályról, a légvezetékekről és a szivattyúfedélről, miközben a kompresszor még KI van kapcsolva.

KÖRNYEZETKEZELÉS

Ez a kompresszor kenést igényel.

TERMIKUS TÚLTERHELÉS ELLENI VÉDELEM

FIGYELEM Ez a kompresszor automatikus visszaállító termikus túlterhelésvédelemmel van felszerelve, amely túlmelegedés esetén leállítja  motort. Ha a termikus túlterhelésvédő 
gyakran kikapcsolja a motort, győződjön meg arról, hogy a kompresszort tiszta, jól szellőző helyen használja, ahol a hőmérséklet nem haladja meg a 100˚ F (37,78˚ C) értéket.

VIGYÁZAT Ha a termikus túlterhelésvédelem működésbe lépett, a motornak hagyni kell lehűlni, mielőtt az indítás lehetséges lenne. A motor automatikusan, figyelmeztetés 
nélkül újraindul, ha a konnektorba dugva hagyja, és a készüléket bekapcsolja.

TÁROLÁS

1. Engedje le a tartályból a nedvességet.

FIGYELMEZTETÉS Naponta ürítse ki a nedvességet a tartályból. A tartály leeresztésének elmulasztása rozsdásodás és felszakadás miatti gyengüléshez vezethet.
2. Ha nem használja, tárolja a kompresszort hűvös, száraz helyen.
3. Csatlakoztassa le a tömlőt, és lógassa lefelé a nyitott végeket, hogy a nedvesség le tudjon folyni.

Hibaelhárítási táblázat

Probléma Lehetséges ok(ok) Helyreállító intézkedés

A kompresszor nem működik 1. A kapcsoló OFF állásban van
2. Nincs elektromos áram a konnektorban
3. A kompresszor elérte az automatikus kikapcsolást
nyomás
4. Motor túlmelegedett
5. A nyomáskapcsoló meghibásodása

1. Győződjön meg róla, hogy a kompresszor be van dugva, 
és a kapcsoló ON állásban van.
2. Ellenőrizze a megszakítót vagy biztosítékot az elektromos 
panelben.
3. Engedje ki a levegőt a tartályból, amíg a kompresszor újra 
nem indul au- tomatikusan.
4. Hagyja a kompresszort kb. 30 percig hűlni, hogy a 
termikus túlterheléskapcsoló visszaálljon. Győződjön meg 
róla, hogy a kompresszor tiszta, jól szellőző helyen üzemel, 
ahol a hőmérséklet nem haladja meg a 37,78˚C értéket.
5. Cserélje ki a nyomáskapcsolót

A termikus túlterhelésvédő ismételten kikapcsol 1. Megfelelő szellőzés/helyiséghőmérséklet hiánya
túl magas
2. A kompresszor szelepek meghibásodtak

1. Vigye a kompresszort egy tiszta, jól szellőző helyre, ahol
a hőmérséklet nem haladja meg a 37,78 °C-ot (100 °F).
2. Cserélje ki a szivattyúegységet

Kopogás, csörgés, túlzott vibráció 1. A tartály nem vízszintes
2. Hibás csapágy az excentrikus vagy a motortengelyen
3. A henger vagy a dugattyúgyűrű kopott vagy be van 
horpadva

1. A tartály vízszintes helyzetbe állítása
2. Cserélje ki a szivattyúegységet
3. Cserélje ki a szivattyúegységet

A tartálynyomás csökken, amikor a kompresszorok 
leállnak

1. Laza leeresztő szelep
2. Visszacsapó szelep szivárgás
3. Laza csatlakozások (szerelvények, csövek stb.)

1. Húzza meg a leeresztő szelepet
2. Csere visszacsapó szelep
3. Ellenőrizze az összes csatlakozást szappanos-vizes oldattal. 
Ha szivárgást észlel, húzza meg. Vagy távolítsa el a szerelvényt, és 
ragasszon csőszalagot a menetekre, majd szerelje vissza.
VESZÉLY Ne szerelje szét az ellenőrző szelepet. Ha levegő van a 
tartályban, először a tartályt kell légteleníteni.

A kompresszor folyamatosan működik, és a kimenő 
levegő mennyisége alacsonyabb a normálisnál/
alacsony kimeneti nyomás.

1. Túlzott levegőfelhasználás, túl kicsi kompresszor
2. Laza csatlakozások (szerelvények, csövek 
stb.) 3 Törött szívószelepek
4. Dugattyúgyűrű kopott

1. Csökkentse a felhasználást vagy vásároljon nagyobb 
légszállítású (SCFM) egységet.
2. Ellenőrizze az összes csatlakozást szappanos-vizes oldattal. 
Ha szivárgást észlel, húzza meg. Vagy távolítsa el a szerelvényt, 
és ragasszon csőszalagot a menetekre, majd szerelje vissza.
3. Cserélje ki a szivattyúegységet
4. Cserélje ki a dugattyúegységet

Túlzott nedvesség a kiáramló levegőben 1. Túl sok víz a tartályban
2. Magas páratartalom

1. Ürítse ki a tartályt, döntse meg a tartályt a nedvesség 
eltávolítása érdekében

2. Költözzön olyan területre, ahol kisebb a páratartalom. 
Használja a légvezeték szűrőjét

MEGJEGYZÉS: A víz kondenzációja nem a kompresszor 
meghibásodása miatt következik be.

A kompresszor folyamatosan működik, és a biztonsági 
szelep a nyomás emelkedésével kinyílik.

1. Hibás nyomáskapcsoló
2. Hibás biztonsági szelep

1. Cserélje ki a nyomáskapcsolót
2. Cserélje ki a biztonsági szelepet eredeti cserealkatrészre.

Túlzott indítás és leállítás 1. Túlzott kondenzáció a tartályban
2. Laza csatlakozások (szerelvények, csövek stb.)

1. Gyakrabban lecsapolni
2. Ellenőrizze az összes csatlakozást szappanos-vizes oldattal. 
Ha szivárgást észlel, húzza meg. Vagy távolítsa el a szerelvényt, és 
ragasszon csőszalagot a menetekre, majd szerelje vissza.
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ΕΓΓΥΗΣΗ

EL  
Οι αεροσυμπιεστές έχουν κατασκευαστεί με αυστηρά πρότυπα που έχει θέσει η εταιρεία 
και συνάδουν με τα ευρωπαϊκά πρότυπα ποιότητας. Για τους αεροσυμπιεστές της εται-
ρείας μας παρέχεται περίοδος εγγύησης 24 μηνών για ερασιτεχνική χρήση και 12 μηνών 
για επαγγελματική χρήση. Η ισχύς της εγγύησης ξεκινά από την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος. Αποδεικτικό του δικαιώματος της εγγύησης αποτελεί το παραστατικό αγοράς 
του αεροσυμπιεστή (απόδειξη λιανικής ή τιμολόγιο). Σε καμιά περίπτωση η εταιρεία δεν 
καλύπτει τη σχετική δαπάνη ανταλλακτικών και εργασίας εάν και εφόσον δε συνοδεύεται 
από αντίγραφο του παραστατικού αγοράς. Σε περίπτωση που η επισκευή πρέπει να γίνει 
στο service μας η δαπάνη μεταφοράς (από και προς) βαρύνει εξ’ ολοκλήρου τον αποστο-
λέα. Οι αεροσυμπιεστές αποστέλλονται για την επισκευή τους στην εταιρεία ή σε εξουσιο-
δοτημένο συνεργείο με τον ενδεδειγμένο τρόπο και μέσο μεταφοράς.

ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ:

1) Ανταλλακτικά που φθείρονται φυσιολογικά από τη χρήση τους (καρβουνάκια, καλώδιο, 
διακόπτες, τσοκ κ.λ.π).
2) Αεροσυμπιεστές που έχουν υποστεί ζημίες από τη μη συμμόρφωση με τις οδηγίες του 
κατασκευαστή.
3) Αεροσυμπιεστές με ελλιπή συντήρηση.
4) Χρήση μη ενδεδειγμένων λιπαντικών ή εξαρτημάτων.
5) Αεροσυμπιεστές που έχουν δοθεί χωρίς επιβάρυνση.
6) Βλάβη που οφείλεται σε ηλεκτρική σύνδεση σε τάση διαφορετική από την αναγραφόμε-
νη στην πινακίδα συσκευής.
7) Σύνδεση σε μη γειωμένο ρευματοδότη.
8) Μεταβολή της τάσης του ρεύματος.
9) Βλάβη που προκύπτει από τη χρήση αλμυρού νερού (π.χ πλυστικά, αντλίες).
10) Βλάβη ή κακή λειτουργία που έχει προκύψει από πλημμελή καθαρισμό του αεροσυ-
μπιεστή.
11) Επαφή του αεροσυμπιεστή με χημικά, ή βλάβη από υγρασία, διάβρωση.
12) Αεροσυμπιεστές που έχουν υποστεί τροποποιήσεις – αλλαγές ή έχουν ανοιχτεί από μη 
εξουσιοδοτημένο συνεργείο.
13) Σπασμένα μέρη/εξαρτήματα εξαιτίας μη ορθής χρήσης.
14) Αεροσυμπιεστές που χρησιμοποιούνται για ενοικίαση.

WARRANTY

EN  
The air compressors have been manufactured according to strict standards, set by our com-
pany, which are aligned with the respective European quality standards. The air compressors 
of our company are provided with a warranty period of 24 months for non-professional use 
and 12 months for professional use. The warranty is valid from the date of purchase of the 
product. Proof of the warranty right is the purchase document of the air compressor (retail 
receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of 
spare parts and respective required working hours unless a copy of the purchase document 
is presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of trans-
portation (to and from) is entirely borne by the sender (client). The air compressors must 
be sent for repair to the company or to an authorized workshop in the appropriate way and 
means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brushes, cables, 
switches, chucks etc.).
2) Air compressors damaged as a result of non-compliance with the instructions of the man-
ufacturer.
3) Air compressors poorly maintained.
4) Use of improper lubricants or accessories. 
5) Air compressors given to third entities free of charge.
6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the 
appliance plate. 
7) Connection to a non-earthed power supply.
8) Change in current voltage.
9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps).
10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the air compressor.
11) Contact of the air compressor with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosion.
12) Air compressors that have been modified or opened by unauthorized personnel.
13) Broken parts/components as a result of inappropriate use.
14) Air compressors used for rent.

Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά τη δωρεάν αντικατάσταση του εξαρτήματος που έχει 
κατασκευαστικό ελάττωμα ή αστοχία υλικού. Σε περίπτωση έλλειψης ανταλλακτικού η 
εταιρεία διατηρεί το δικαίωμα αντικατάστασης του αεροσυμπιεστή με άλλο αντίστοιχο 
μοντέλο. Μετά τη διεκπεραίωση εγγύησης δεν επιμηκύνεται ούτε ανανεώνεται ο χρόνος 
εγγύησης του αεροσυμπιεστή. Αντικατάσταση ανταλλακτικού με χρέωση επισκευής, κα-
λύπτεται από 1 χρόνο εγγύηση καλής λειτουργίας, με προϋπόθεση την τήρηση των όρων 
εγγύησης. Τα ανταλλακτικά ή οι αεροσυμπιεστές που αντικαθίστανται παραμένουν στην 
κατοχή της εταιρείας μας. Άλλες απαιτήσεις, εκτός από αυτές που αναφέρονται σε αυτό 
το έντυπο εγγύησης επισκευής η βλαβών αεροσυμπιεστών, δεν ισχύουν. Για την εγγύηση 
αυτή ισχύει το ελληνικό δίκαιο.

GARANTIE

FR  
Les compresseurs d’air ont été fabriqués conformément aux normes strictes établies par 
notre société, qui sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. Les com-
presseurs d’air de notre société bénéficient d’une période de garantie de 24 mois pour un 
usage non professionnel et de 12 mois pour un usage professionnel. La garantie est valable à 
partir de la date d’achat du produit. La preuve du droit à la garantie est le document d’achat 
du compresseur d’air (ticket de caisse ou facture). La société ne couvrira en aucun cas le 
coût des pièces de rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document 
d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit être effectuée par notre service après-
vente, les frais de transport (aller et retour) sont entièrement à la charge de l’expéditeur 
(client). Les compresseurs d’air doivent être envoyés pour réparation à l’entreprise ou à un 
atelier agréé de la manière et par le moyen de transport appropriés.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les pièces de rechange qui s’usent naturellement suite à leur utilisation (balaise, câbles, 
interrupteurs, mandrins etc.).
2) Les compresseurs d’air endommagés à la suite du non-respect des instructions du fabri-
cant.
3) Compresseurs d’air mal entretenus.
4) Utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés. 
5) Compresseurs d’air cédés gratuitement à des tiers.
6) Dommages dus à un branchement électrique à une tension différente de celle indiquée
sur la plaque de l’appareil. 
7) Raccordement à une alimentation électrique non reliée à la terre.
8) Modification de la tension du courant.
9) Dommages résultant de l’utilisation d’eau salée (par exemple, machines à laver, pompes).
10) Dommages ou dysfonctionnements résultant d’une procédure de nettoyage incorrecte 
du compresseur d’air. 
11) Contact du compresseur d’air avec des produits chimiques, ou dommages dus à l’humi-
dité ou à la corrosion.
12) Compresseurs d’air qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.
13) Pièces/composants cassés à la suite d’une utilisation inappropriée.
14) Les compresseurs d’air utilisés en location.

GARANZIA

IT  
I compressori d’aria sono stati prodotti secondo i rigorosi standard stabiliti dalla nostra 
azienda, che sono allineati con i rispettivi standard di qualità europei. I compressori d’aria 
della nostra azienda hanno un periodo di garanzia di 24 mesi per uso non professionale e 
di 12 mesi per uso professionale. La garanzia è valida dalla data di acquisto del prodotto. La 
prova del diritto alla garanzia è costituita dal documento di acquisto del compressore d’aria 
(scontrino fiscale o fattura). In nessun caso l’azienda coprirà il relativo costo delle parti di 
ricambio e delle rispettive ore di lavoro necessarie se non viene presentata una copia del 
documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro 
servizio di assistenza, i costi di trasporto (andata e ritorno) sono interamente a carico del 
mittente (cliente). I compressori d’aria devono essere inviati per la riparazione all’azienda o 
a un’officina autorizzata con le modalità e i mezzi di trasporto appropriati.

ECCEZIONI E LIMITAZIONI ALLA GARANZIA:

1) Parti di ricambio che si usurano naturalmente a causa dell’utilizzo (spazzole, cavi, inter-
ruttori, mandrini, ecc.).
2) Compressori d’aria danneggiati a causa del mancato rispetto delle istruzioni del produttore.
3) Compressori d’aria sottoposti a scarsa manutenzione.
4) Utilizzo di lubrificanti o accessori impropri. 
5) Compressori d’aria ceduti a terzi a titolo gratuito.
6) Danni dovuti a un collegamento elettrico a una tensione diversa da quella indicata sulla
targhetta dell’apparecchio. 
7) Collegamento a una rete elettrica non collegata a terra.
8) Variazione della tensione di corrente.
9) Danni dovuti all’utilizzo di acqua salata (ad esempio, lavatrici, pompe).
10) Danni o malfunzionamenti derivanti da una procedura di pulizia impropria del compres-
sore d’aria.
11) Contatto del compressore d’aria con sostanze chimiche o danni dovuti a umidità o corrosione.
12) Compressori d’aria modificati o aperti da personale non autorizzato.
13) Rottura di parti/componenti a causa di un uso improprio.
14) Compressori d’aria utilizzati per il noleggio.

La garantie couvre uniquement le remplacement gratuit du composant qui présente un dé-
faut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une pièce de rechange 
spécifique, l’entreprise se réserve le droit de remplacer le compresseur d’air par un autre 
modèle correspondant. Une fois toutes les procédures de garantie terminées, la période de 
garantie du compresseur d’air ne sera ni prolongée ni renouvelée. Le remplacement d’une 
pièce de rechange avec frais de réparation est couvert par une garantie de bon fonctionne-
ment d’un an, sous réserve du respect des conditions de garantie. Les pièces de rechange 
ou les compresseurs d’air remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, 
autres que celles mentionnées dans ce formulaire de garantie, concernant la réparation des 
compresseurs d’air ou leur endommagement, ne s’appliquent pas. La loi grecque et les ré-
glementations correspondantes s’appliquent à cette garantie.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a 
manufacturing defect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company 
reserves the right to replace the air compressor with another corresponding model. After all 
warranty procedures have been concluded, the warranty period of the air compressor shall 
not be extended or renewed. Replacement of a spare part with repair charge is covered by 
a 1 year warranty of good operation, subject to compliance with the warranty terms. The 
spare parts or air compressors that are replaced remain in the possession of our company. 
Requirements, other than those mentioned in this warranty form, regarding air compressor 
repair or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this 
warranty.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fab-
bricazione o un guasto del materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, l’a-
zienda si riserva il diritto di sostituire il compressore d’aria con un altro modello corrispondente. 
Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia del compressore d’aria 
non potrà essere esteso o rinnovato. La sostituzione di un pezzo di ricambio con spese di ripa-
razione è coperta da una garanzia di 1 anno di buon funzionamento, a condizione che venga-
no rispettati i termini della garanzia. I pezzi di ricambio o i compressori d’aria sostituiti riman-
gono in possesso della nostra azienda. Non si applicano requisiti diversi da quelli menzionati 
nel presente modulo di garanzia per quanto riguarda la riparazione del compressore d’aria o 
il suo danneggiamento. La legge greca e le relative norme si applicano alla presente garanzia.



GARANCIA

AL  
Kompresorët e ajrit janë prodhuar sipas standardeve strikte, të vendosura nga kompania 
jonë, të cilat janë në përputhje me standardet përkatëse evropiane të cilësisë. Kompresorët 
e ajrit të kompanisë sonë janë të pajisur me një periudhë garancie 24 muaj për përdorim 
jo profesional dhe 12 muaj për përdorim profesional. Garancia është e vlefshme që nga 
data e blerjes së produktit. Dëshmi e të drejtës së garancisë është dokumenti i blerjes së 
kompresorit të ajrit (faturë ose faturë me pakicë). Në asnjë rrethanë kompania nuk do 
të mbulojë koston përkatëse të pjesëve të këmbimit dhe orët përkatëse të kërkuara të 
punës, përveç nëse paraqitet një kopje e dokumentit të blerjes. Në rast se riparimi duhet 
të bëhet nga departamenti ynë i shërbimit, kostoja e transportit (nga dhe nga) mbulohet 
tërësisht nga dërguesi (klienti). Kompresorët e ajrit duhet të dërgohen për riparim në 
kompani ose në një punishte të autorizuar në mënyrën dhe mjetet e duhura të transportit.

PËRJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISË:

1) Pjesët rezervë që përdoren në mënyrë natyrale si pasojë e përdorur (furçat, kabllot, ndërr-
uesit, mbytjet etj.). 
2) Kompresorët e ajrit të dëmtuar si rezultat i mosrespektimit të udhëzimeve të prodhuesit.
3) Kompresorët e ajrit të mirëmbajtur keq.
4) Përdorimi i lubrifikantëve ose aksesorëve të papërshtatshëm.
5) Kompresorë ajri që u jepen personave të tretë pa pagesë.
6) Dëmtimi për shkak të një lidhjeje elektrike në një tension të ndryshëm nga ai i treguar në 
pllakën e pajisjes.
7) Lidhja me një furnizim me energji jo të tokëzuar.
8) Ndryshimi i tensionit aktual.
9) Dëmet që vijnë nga përdorimi i ujit të kripur (p.sh., lavatriçe, pompa).
10) Dëmtimi ose mosfunksionimi i shkaktuar nga procedura e papërshtatshme e pastrimit 
të kompresorit të ajrit.
11) Kontakti i kompresorit të ajrit me kimikate, ose dëmtimi si rezultat i lagështisë ose korrozionit.
12) Kompresorë ajri që janë modifikuar ose hapur nga personel i paautorizuar.
13) Pjesë/përbërës të thyer si rezultat i përdorimit të papërshtatshëm.
14) Kompresorë ajri që përdoren me qira.

GARANCIJA

SLO
Zračni kompresorji so bili izdelani v skladu s strogimi standardi našega podjetja, ki so 
usklajeni z ustreznimi evropskimi standardi kakovosti. Zračni kompresorji našega podjetja 
imajo 24-mesečno garancijsko dobo za neprofesionalno uporabo in 12-mesečno za 
profesionalno uporabo. Garancija velja od datuma nakupa izdelka. Dokazilo o pravici do 
garancije je dokument o nakupu zračnega kompresorja (maloprodajni račun ali račun). 
Podjetje v nobenem primeru ne krije ustreznih stroškov nadomestnih delov in ustreznih 
zahtevanih delovnih ur, če ni predložena kopija nakupnega dokumenta. Če mora popravilo 
opraviti naš servisni oddelek, stroške prevoza (do in nazaj) v celoti krije pošiljatelj (stranka). 
Zračne kompresorje je treba poslati v popravilo podjetju ali pooblaščeni servisni delavnici na 
ustrezen način in z ustreznim prevoznim sredstvom.

GARANCIJSKE IZJEME IN OMEJITVE:

1) Rezervni deli, ki se naravno obrabijo zaradi uporabe (ščetke, kabli, stikala, vpenjalne glave 
itd.). 
2) Zračni kompresorji, poškodovani zaradi neupoštevanja navodil proizvajalca.
3) Zračni kompresorji, ki so slabo vzdrževani.
4) Uporaba neustreznih maziv ali pripomočkov. 
5) Zračni kompresorji, ki so bili brezplačno predani tretjim osebam.
6) Poškodbe zaradi električnega priključka pri napetosti, ki ni navedena na ploščici
naprave. 
7) Priključitev na neozemljeno električno omrežje.
8) Sprememba trenutne napetosti.
9) Poškodbe zaradi uporabe slane vode (npr. pralni stroji, črpalke).
10) Poškodba ali okvara, ki je posledica nepravilnega postopka čiščenja zračnega
kompresorja. 
11) Stik zračnega kompresorja s kemikalijami ali poškodbe zaradi vlage ali korozije.
12) Zračni kompresorji, ki jih je spremenilo ali odprlo nepooblaščeno osebje.
13) Pokvarjeni deli/komponente, ki so posledica neustrezne uporabe.
14) Zračni kompresorji, ki se uporabljajo za najem.

Garancia mbulon vetëm zëvendësimin pa pagesë të komponentit që paraqet një defekt 
në prodhim ose defekt material. Në rast të mungesës së një pjese këmbimi të veçantë, 
kompania rezervon të drejtën të zëvendësojë kompresorin e ajrit me një model tjetër 
përkatës. Pasi të jenë përfunduar të gjitha procedurat e garancisë, periudha e garancisë së 
kompresorit të ajrit nuk do të zgjatet ose rinovohet. Zëvendësimi i një pjese rezervë me tarifë 
riparimi mbulohet nga një garanci 1 vjeçare e funksionimit të mirë, në varësi të respektimit 
të kushteve të garancisë. Pjesët e këmbimit ose kompresorët e ajrit që ndërrohen mbeten 
në posedim të kompanisë sonë. Kërkesat, përveç atyre të përmendura në këtë formular 
garancie, në lidhje me riparimin ose dëmtimin e kompresorit të ajrit, nuk zbatohen. Ligji grek 
dhe rregulloret përkatëse zbatohen për këtë garanci.

GARANCIJE

SR
Vazdušni kompresori su proizvedeni po strogim standardima koje je postavila naša kompa-
nija, a koji su usklađeni sa odgovarajućim evropskim standardima kvaliteta. Vazdušni kom-
presori naše kompanije imaju garantni rok od 24 meseca za neprofesionalnu upotrebu i 12 
meseci za profesionalnu upotrebu. Garancija važi od dana kupovine proizvoda. Dokaz o ga-
rantnom pravu je dokument o kupovini vazdušnog kompresora (maloprodajni račun ili faktu-
ra). Preduzeće ni pod kojim okolnostima neće pokriti relevantne troškove rezervnih delova i 
odgovarajuće radno vreme osim ako se ne priloži kopija dokumenta o kupovini. U slučaju da 
popravku treba da uradi naš servis, trošak transporta (do i od) u potpunosti snosi pošiljalac 
(klijent). Vazdušni kompresori se moraju poslati na popravku u preduzeće ili u ovlašćenu 
radionicu na odgovarajući način i transportno sredstvo.

IZUZEĆA I OGRANIČENJA GARANCIJE:

1) Rezervni delovi koji se prirodno troše kao posledica korišćenja (četke, kablovi, prekidači, 
stezne glave itd.).
2) Vazdušni kompresori oštećeni kao posledica nepoštovanja uputstava proizvođača.
3) Vazdušni kompresori loše održavani.
4) Upotreba neodgovarajućih maziva ili pribora. 
5) Vazdušni kompresori dati trećim licima bez naknade.
6) Oštećenja usled električnog priključka na naponu koji nije naznačen na pločici uređaja. 
7) Povezivanje na neuzemljeno napajanje.
8) Promena napona struje.
9) Oštećenja nastala upotrebom slane vode (npr. mašine za pranje veša, pumpe).
10) Oštećenje ili kvar koji je rezultat nepravilne procedure čišćenja vazdušnog kompresora. 
11) Dodir vazdušnog kompresora sa hemikalijama, ili oštećenje usled vlage ili korozije.
12) Vazdušni kompresori koji su modifikovani ili otvoreni od strane neovlašćenog osoblja.
13) Polomljeni delovi/komponente kao rezultat nepravilne upotrebe.
14) Vazdušni kompresori koji se koriste za iznajmljivanje.

ZÁRUKA

SK
Vzduchové kompresory boli vyrobené podľa prísnych noriem stanovených našou spoločn-
osťou, ktoré sú v súlade s príslušnými európskymi normami kvality. Na vzduchové kompresory 
našej spoločnosti poskytujeme záručnú dobu 24 mesiacov na neprofesionálne použitie a 12 
mesiacov na profesionálne použitie. Záruka platí od dátumu zakúpenia výrobku. Dokladom 
o nároku na záruku je doklad o kúpe vzduchového kompresora (maloobchodný doklad alebo 
faktúra). Spoločnosť v žiadnom prípade neuhradí príslušné náklady na náhradné diely a prís-
lušné požadované pracovné hodiny, ak nie je predložená kópia dokladu o kúpe. V prípade, že 
opravu musí vykonať naše servisné oddelenie, náklady na dopravu (tam a späť) znáša v plnej 
miere odosielateľ (zákazník). Vzduchové kompresory musia byť zaslané na opravu do spo-
ločnosti alebo do autorizovaného servisu vhodným spôsobom a dopravným prostriedkom.

VÝNIMKY A OBMEDZENIA TÝKAJÚCE SA ZÁRUKY:

1) Náhradné diely, ktoré sa prirodzene opotrebujú v dôsledku používania (kefky, káble, spín-
ače, skľučovadlá atď.). 
2) Vzduchové kompresory poškodené v dôsledku nedodržania pokynov výrobcu.
3) Vzduchové kompresory nedostatočne udržiavané.
4) Používanie nevhodných mazív alebo príslušenstva. 
5) Vzduchové kompresory poskytnuté tretím subjektom bezplatne.
6) Poškodenie v dôsledku elektrického pripojenia na iné napätie, ako je uvedené na štítku 
spotrebiča. 
7) Pripojenie k neuzemnenému zdroju napájania.
8) Zmena aktuálneho napätia.
9) Poškodenie v dôsledku používania slanej vody (napr. práčky, čerpadlá).
10) Poškodenie alebo porucha vyplývajúca z nesprávneho postupu čistenia vzduchového 
kompresora. 
11) Kontakt vzduchového kompresora s chemikáliami alebo poškodenie v dôsledku vlhkosti 
alebo korózie.
12) Vzduchové kompresory, ktoré boli upravené alebo otvorené neoprávnenými osobami.
13) Poškodené diely/komponenty v dôsledku nevhodného používania.
14) Vzduchové kompresory používané na prenájom.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja predstavlja proizvodni nedos-
tatak ili kvar materijala. U slučaju nedostatka određenog rezervnog dela kompanija zadržava 
pravo da zameni vazdušni kompresor drugim odgovarajućim modelom. Nakon što su svi 
garantni postupci završeni, garantni rok vazdušnog kompresora se ne može produžavati ili 
obnavljati. Zamena rezervnog dela uz naknadu za popravku je pokrivena garancijom od 1 
godine na dobar rad, uz poštovanje uslova garancije. Rezervni delovi ili vazdušni kompresori 
koji su zamenjeni ostaju u posedu naše kompanije. Zahtevi, osim onih navedenih u ovom 
obrascu garancije, u vezi sa popravkom vazdušnog kompresora ili njegovim oštećenjem, ne 
važe. Na ovu garanciju se primenjuju grčki zakoni i odgovarajući propisi.

Garancija zajema le brezplačno zamenjavo sestavnega dela, pri katerem se pojavi proizvodna 
napaka ali okvara materiala. V primeru pomanjkanja določenega rezervnega dela si podjetje 
pridržuje pravico, da zračni kompresor zamenja z drugim ustreznim modelom. Po zaključku 
vseh garancijskih postopkov se garancijski rok zračnega kompresorja ne podaljša ali obnovi. 
Za zamenjavo nadomestnega dela z nadomestilom za popravilo velja enoletna garancija za 
dobro delovanje, če so izpolnjeni garancijski pogoji. Zamenjani nadomestni deli ali zračni 
kompresorji ostanejo v lasti našega podjetja. Zahteve, razen tistih, ki so navedene v tem 
garancijskem obrazcu, v zvezi s popravilom zračnega kompresorja ali njegovo poškodbo, ne 
veljajo. Za to garancijo veljajo grška zakonodaja in ustrezni predpisi.

Záruka sa vzťahuje len na bezplatnú výmenu komponentu, ktorý vykazuje výrobnú chybu 
alebo poruchu materiálu. V prípade nedostatku konkrétneho náhradného dielu si spoločnosť 
vyhradzuje právo vymeniť vzduchový kompresor za iný zodpovedajúci model. Po ukončení 
všetkých záručných postupov sa záručná doba vzduchového kompresora nepredlžuje ani ne-
obnovuje. Na výmenu náhradného dielu s poplatkom za opravu sa vzťahuje 1-ročná záruka 
dobrej prevádzky pri dodržaní záručných podmienok. Vymenené náhradné diely alebo vz-
duchové kompresory zostávajú vo vlastníctve našej spoločnosti. Iné požiadavky, ako sú uve-
dené v tomto záručnom formulári, týkajúce sa opravy vzduchového kompresora alebo jeho 
poškodenia, sa neuplatňujú. Na túto záruku sa vzťahujú grécke zákony a príslušné predpisy.



ГАРАНЦИЯ

BG
Въздушните компресори са произведени в съответствие със строги стандарти, установени 
от нашата компания, които са в съответствие със съответните европейски стандарти за 
качество. Въздушните компресори на нашата компания се предоставят с гаранционен 
срок от 24 месеца за непрофесионална употреба и 12 месеца за професионална употреба. 
Гаранцията е валидна от датата на закупуване на продукта. Доказателство за правото на 
гаранция е документът за закупуване на въздушния компресор (касова бележка или 
фактура на дребно). При никакви обстоятелства дружеството не покрива съответните 
разходи за резервни части и съответните необходими работни часове, ако не бъде 
представено копие от документа за покупка. В случай че ремонтът трябва да бъде извършен 
от нашия сервизен отдел, разходите за транспорт (до и от) се поемат изцяло от изпращача 
(клиента). Въздушните компресори трябва да бъдат изпратени за ремонт в компанията или 
в оторизиран сервиз по подходящ начин и с подходящо транспортно средство.

ОСВОБОЖДАВАНЕ ОТ ГАРАНЦИЯ И ОГРАНИЧЕНИЯ:

1) Резервни части, които се износват по естествен начин вследствие на използването 
им (четки, кабели, ключове, патронници и др.). 
2) Въздушни компресори, повредени в резултат на неспазване на инструкциите на 
производителя.
3) Въздушни компресори, които не са добре поддържани.
4) Използване на неподходящи смазочни материали или принадлежности. 
5) Въздушни компресори, предоставени безплатно на трети лица.
6) Повреди вследствие на електрическа връзка с напрежение, различно от посоченото 
на табелката на уреда. 
7) Свързване към незаземено електрозахранване.
8) Промяна в напрежението на тока.
9) Повреда в резултат на използването на солена вода (напр. перални машини, помпи).
10) Повреда или неизправност в резултат на неправилна процедура за почистване на 
въздушния компресор. 
11) Контакт на въздушния компресор с химикали или повреда в резултат на влага или 
корозия.
12) Въздушни компресори, които са били модифицирани или отворени от 
неупълномощен персонал.
13) Счупени части/компоненти в резултат на неподходяща употреба.
14) Въздушни компресори, използвани под наем.

GARANȚIE

RO
Compresoarele de aer au fost fabricate în conformitate cu standardele stricte, stabilite 
de compania noastră, care sunt aliniate la standardele de calitate europene respective. 
Compresoarele de aer ale companiei noastre sunt prevăzute cu o perioadă de garanție de 24 
de luni pentru uz neprofesional și de 12 luni pentru uz profesional. Garanția este valabilă de la 
data achiziționării produsului. Dovada dreptului la garanție este documentul de cumpărare a 
compresorului de aer (chitanță de vânzare cu amănuntul sau factură). În niciun caz, societatea 
nu va acoperi costul corespunzător al pieselor de schimb și al orelor de lucru necesare respective 
dacă nu este prezentată o copie a documentului de achiziție. În cazul în care reparația trebuie 
efectuată de către departamentul nostru de service, costul transportului (la și de la) este suportat 
în întregime de expeditor (client). Compresoarele de aer trebuie trimise pentru reparație la 
societate sau la un atelier autorizat în modul și mijloacele de transport corespunzătoare.

SCUTIRI ȘI RESTRICȚII DE GARANȚIE:

1) Piesele de schimb care se uzează în mod natural ca urmare a utilizării (perii, cabluri, 
întrerupătoare, mandrine etc.).
2) Compresoare de aer deteriorate ca urmare a nerespectării instrucțiunilor producătorului.
3) Compresoare de aer prost întreținute.
4) Utilizarea de lubrifianți sau accesorii necorespunzătoare. 
5) Compresoare de aer date în folosință gratuită unor terțe entități.
6) Daune datorate unei conexiuni electrice la o altă tensiune decât cea indicată pe plăcuța 
aparatului. 
7) Conectarea la o sursă de alimentare fără împământare.
8) Modificarea tensiunii curente.
9) Daune rezultate din utilizarea apei sărate (de exemplu, mașini de spălat, pompe).
10) Deteriorarea sau funcționarea defectuoasă care rezultă din procedura necorespunzătoare 
de curățare a compresorului de aer. 
11) Contactul compresorului de aer cu substanțe chimice sau deteriorarea ca urmare a 
umidității sau coroziunii.
12) Compresoare de aer care au fost modificate sau deschise de personal neautorizat.
13) Piese/componente rupte ca urmare a utilizării necorespunzătoare.
14) Compresoare de aer utilizate pentru închiriere.

Гаранцията покрива само безплатната подмяна на компонента, който представя 
производствен дефект или повреда на материала. В случай на липса на конкретна 
резервна част дружеството си запазва правото да замени въздушния компресор с друг 
съответен модел. След приключване на всички гаранционни процедури гаранционният 
срок на въздушния компресор не се удължава или подновява. Замяната на резервна част 
с такса за ремонт се покрива от 1-годишна гаранция за добра експлоатация, при спазване 
на гаранционните условия. Заменените резервни части или въздушни компресори остават 
собственост на нашата компания. Изисквания, различни от посочените в този гаранционен 
формуляр, относно ремонта на въздушния компресор или повредата му, не се прилагат. 
Гръцкото законодателство и относимите разпоредби се прилагат към тази гаранция.

ГАРАНЦИЈА

NMK
Воздушните компресори се произведени по строги стандарди поставени од нашата 
компанија, кои се усогласени со соодветните европски стандарди за квалитет. 
Воздушните компресори на нашата компанија се обезбедени со гарантен рок од 24 
месеци за непрофесионална употреба и 12 месеци за професионална употреба. 
Гаранцијата важи од датумот на купување на производот. Доказ за гарантното право 
е купопродажниот документ на компресорот за воздух (потврда за малопродажба 
или фактура). Компанијата во никој случај нема да ги покрие релевантните трошоци 
за резервни делови и соодветното потребно работно време, освен ако не се прикаже 
копија од купопродажниот документ. Во случај поправката да ја изврши нашиот 
сервисен оддел, трошоците за превоз (до и од) целосно се на товар на испраќачот 
(клиентот). Воздушните компресори мора да се испратат на поправка до компанијата 
или до овластена работилница на соодветен начин и превозно средство.

ОСЛОБОДУВАЊА И ОГРАНИЧУВАЊА НА ГАРАНЦИЈАТА:

1) Резервни делови кои се носат природно како последица на користење (четки, кабли, 
прекинувачи, футери итн.).
2) Воздушни компресори оштетени како резултат на непочитување на упатствата на 
производителот.
3) Воздушните компресори слабо се одржуваат.
4) Употреба на несоодветни лубриканти или додатоци.
5) Воздушни компресори дадени на трети лица бесплатно.
6) Оштетување поради електрично поврзување на напон различен од оној наведен на 
плочата на апаратот.
7) Поврзување со напојување без заземјување.
8) Промена на тековниот напон.
9) Оштетување како резултат на употреба на солена вода (на пример, машини за 
перење, пумпи).
10) Оштетување или неисправност како резултат на неправилна процедура за чистење 
на компресорот за воздух.
11) Контакт на воздушниот компресор со хемикалии или оштетување како резултат на 
влага или корозија.
12) Воздушни компресори кои се модифицирани или отворени од неовластен персонал.
13) Скршени делови/компоненти како резултат на несоодветна употреба.
14) Воздушни компресори кои се користат за изнајмување.

GARANCIA

HUN
A légkompresszorok a vállalatunk által meghatározott szigorú szabványok szerint készültek, 
amelyek összhangban vannak a vonatkozó európai minőségi szabványokkal. Cégünk légkom-
presszoraira nem professzionális használat esetén 24 hónap, professzionális használat ese-
tén 12 hónap garanciát vállalunk. A garancia a termék megvásárlásának napjától érvényes. 
A jótállási jog igazolása a légkompresszor vásárlását igazoló dokumentum (kiskereskedelmi 
blokk vagy számla). A vállalat semmilyen körülmények között nem fedezi a pótalkatrészek 
és a megfelelő szükséges munkaórák vonatkozó költségeit, ha nem mutatják be a vásárlá-
si dokumentum másolatát. Amennyiben a javítást szervizünknek kell elvégeznie, a szállítás 
(oda- és visszaszállítás) költségei teljes egészében a feladó (ügyfél) terhére történnek. A lég-
kompresszorokat javításra a megfelelő módon és szállítóeszközzel kell elküldeni a vállalathoz 
vagy egy erre felhatalmazott műhelybe.

GARANCIÁLIS MENTESSÉGEK ÉS KORLÁTOZÁSOK:

1) A használat következtében természetes módon elhasználódó pótalkatrészek (kefék, kábe-
lek, kapcsolók, tokmányok stb.).
2) A gyártó utasításainak be nem tartása következtében károsodott légkompresszorok.
3) Rosszul karbantartott légkompresszorok.
4) Nem megfelelő kenőanyagok vagy tartozékok használata. 
5) Harmadik személyeknek ingyenesen átadott légkompresszorok.
6) A készüléktáblán feltüntetett feszültségtől eltérő feszültségű elektromos csatlakozásból 
eredő károk. 
7) Nem földelt áramforráshoz való csatlakoztatás.
8) Az áramerősség megváltozása.
9) Sós víz használatából eredő károk (pl. mosógépek, szivattyúk).
10) A légkompresszor nem megfelelő tisztítási eljárásából eredő károsodás vagy meghibá-
sodás. 
11) A légkompresszor vegyi anyagokkal való érintkezése, vagy nedvességből vagy korrózióból 
eredő károsodás.
12) Olyan légkompresszorok, amelyeket illetéktelen személyek módosítottak vagy kinyitottak.
13) Nem megfelelő használat következtében eltörött alkatrészek/komponensek.
14) Bérbeadásra használt légkompresszorok.

Гаранцијата покрива само бесплатна замена на компонентата што претставува производствен 
дефект или дефект на материјалот. Во случај на недостаток на специфичен резервен дел, 
компанијата го задржува правото да го замени компресорот за воздух со друг соодветен 
модел. По завршувањето на сите гарантни процедури, гарантниот период на воздушниот 
компресор нема да се продолжува или обновува. Замената на резервниот дел со наплата за 
поправка е покриена со 1 година гаранција за добро работење, под услов да се почитуваат 
условите за гаранција. Резервните делови или воздушните компресори кои се заменуваат 
остануваат во сопственост на нашата компанија. Барањата, освен оние споменати во овој 
гарантен формулар, во врска со поправка или оштетување на компресорот за воздух, не се 
применуваат. За оваа гаранција се применуваат грчките закони и релативните регулативи.

Garanția acoperă numai înlocuirea gratuită a componentei care prezintă un defect de fabricație sau
o defecțiune materială. În cazul lipsei unei piese de schimb specifice, societatea își rezervă dreptul de 
a înlocui compresorul de aer cu un alt model corespunzător. După încheierea tuturor procedurilor 
de garanție, perioada de garanție a compresorului de aer nu va fi extinsă sau reînnoită. Înlocuirea 
unei piese de schimb cu taxă de reparație este acoperită de o garanție de 1 an de bună funcționare, 
sub rezerva respectării condițiilor de garanție. Piesele de schimb sau compresoarele de aer care 
sunt înlocuite rămân în posesia societății noastre. Cerințele, altele decât cele menționate în acest 
formular de garanție, privind repararea compresoarelor de aer sau deteriorarea acestora, nu se 
aplică. Legislația elenă și reglementările aferente se aplică prezentei garanții.

A garancia csak a gyártási hibát vagy anyaghibát mutató alkatrész ingyenes cseréjére terjed 
ki. Egy adott alkatrész hiánya esetén a vállalat fenntartja a jogot, hogy a légkompresszort 
egy másik megfelelő modellre cserélje. Az összes garanciális eljárás lezárását követően a lé-
gkompresszor garanciális ideje nem hosszabbítható meg, illetve nem újítható meg. A javítási 
díjjal terhelt pótalkatrész cseréjére 1 év jótállás vonatkozik, a jótállási feltételek betartása 
mellett. A kicserélt pótalkatrészek vagy légkompresszorok cégünk tulajdonában maradnak. A 
légkompresszorok javítására vagy sérülésére vonatkozó, a jelen jótállási nyilatkozatban emlí-
tettektől eltérő követelmények nem érvényesek. A jelen garanciára a görög törvények és a 
vonatkozó előírások vonatkoznak.



GARANZIJA

MLT
Il-kompressuri tal-arja ġew manifatturati skont standards stretti, stabbiliti mill-kumpanija 
tagħna, li huma allinjati mal-istandards ta ‘kwalità Ewropej rispettivi. Il-kompressuri tal-arja 
tal-kumpanija tagħna huma pprovduti b’perjodu ta ‘garanzija ta’ 24 xahar għal użu mhux pro-
fessjonali u 12-il xahar għal użu professjonali. Il-garanzija hija valida mid-data tax-xiri tal-pro-
dott. Prova tad-dritt tal-garanzija hija d-dokument tax-xiri tal-kompressur tal-arja (irċevuta 
jew fattura bl-imnut). Taħt l-ebda ċirkostanza l-kumpanija m’għandha tkopri l-ispiża rilevanti 
tal-ispare parts u l-ħinijiet tax-xogħol rispettivi meħtieġa sakemm ma tiġix ippreżentata kopja 
tad-dokument tax-xiri. F’każ li t-tiswija trid issir mid-dipartiment tas-servizz tagħna, l-ispiża 
tat-trasport (lejn u minn) titħallas għal kollox mill-mittent (il-klijent). Il-kompressuri tal-arja 
għandhom jintbagħtu għat-tiswija lill-kumpanija jew lil ħanut tax-xogħol awtorizzat bil-mod 
u l-mezzi tat-trasport xierqa.

EŻENZJONIJIET U RESTRIZZJONIJIET TA’ GARANZIJA:

1) Spare parts li jilbsu b’mod naturali bħala konsegwenza tal-użu (xkupilji, kejbils, swiċċijiet, 
ċokkijiet eċċ.).
2) Kompressuri tal-arja bil-ħsara bħala riżultat ta ‘nuqqas ta’ konformità mal-istruzzjonijiet 
tal-manifattur.
3) Kompressuri ta ‘l-arja miżmuma ħażin.
4) Użu ta ‘lubrikanti jew aċċessorji mhux xierqa.
5) Kompressuri tal-arja mogħtija lil entitajiet terzi mingħajr ħlas.
6) Ħsara minħabba konnessjoni elettrika f’vultaġġ differenti minn dak indikat fuq il-pjanċa 
tal-apparat.
7) Konnessjoni ma ‘provvista ta’ enerġija mhux ertjata.
8) Bidla fil-vultaġġ kurrenti.
9) Ħsara li tirriżulta mill-użu ta ‘ilma mielaħ (eż., magni tal-ħasil, pompi).
10) Ħsara jew ħsara li tirriżulta minn proċedura ta ‘tindif mhux xierqa tal-kompressur ta’ l-arja.
11) Kuntatt tal-kompressur ta ‘l-arja ma’ kimiċi, jew ħsara bħala riżultat ta ‘umdità jew korrużjoni.
12) Kompressuri tal-arja li ġew modifikati jew miftuħa minn persunal mhux awtorizzat.
13) Partijiet/komponenti miksura bħala riżultat ta ‘użu mhux xieraq.
14) Kompressuri tal-arja użati għall-kera.

GARANTÍA

ES
Los compresores de aire han sido fabricados de acuerdo con estrictas normas, establecidas 
por nuestra empresa, que están alineadas con las respectivas normas de calidad europeas. 
Los compresores de aire de nuestra empresa tienen un período de garantía de 24 meses 
para uso no profesional y de 12 meses para uso profesional. La garantía es válida a partir 
de la fecha de compra del producto. La prueba del derecho de garantía es el documento 
de compra del compresor de aire (recibo de compra o factura). En ningún caso la empresa 
cubrirá el coste correspondiente de las piezas de recambio y las respectivas horas de trabajo 
necesarias a menos que se presente una copia del documento de compra. En caso de que la 
reparación tenga que ser realizada por nuestro departamento de servicio, el coste del trans-
porte (ida y vuelta) correrá íntegramente a cargo del remitente (cliente). Los compresores 
de aire deben enviarse para su reparación a la empresa o a un taller autorizado en la forma 
y medios de transporte adecuados.

EXENCIONES Y RESTRICCIONES DE LA GARANTÍA:

1) Piezas de recambio que se desgasten de forma natural como consecuencia de su uso
(escobillas, cables, interruptores, mandriles, etc.).
2) Compresores de aire dañados como consecuencia del incumplimiento de las instruc-
ciones del fabricante.
3) Compresores de aire mal mantenidos.
4) Uso de lubricantes o accesorios inadecuados. 
5) Compresores cedidos gratuitamente a terceros.
6) Daños debidos a una conexión eléctrica a una tensión distinta de la indicada en la placa 
del aparato. 
7) Conexión a una fuente de alimentación no puesta a tierra.
8) Cambio de la tensión de corriente.
9) Daños debidos al uso de agua salada (por ejemplo, lavadoras, bombas).
10) Daños o averías resultantes de un procedimiento de limpieza inadecuado del compresor 
de aire. 
11) Contacto del compresor de aire con productos químicos, o daños como consecuencia de 
la humedad o la corrosión.
12) Compresores de aire que hayan sido modificados o abiertos por personal no autorizado.
13) Piezas/componentes rotos como resultado de un uso inadecuado.
14) Compresores de aire utilizados en alquiler.

Il-garanzija tkopri biss is-sostituzzjoni bla ħlas tal-komponent li jippreżenta difett fil-mani-
fattura jew ħsara fil-materjal. F’każ ta ‘nuqqas ta’ spare part speċifika l-kumpanija tirriżer-
va d-dritt li tissostitwixxi l-kompressur ta ‘l-arja ma’ mudell korrispondenti ieħor. Wara li 
l-proċeduri ta ‘garanzija kollha jkunu ġew konklużi, il-perjodu ta’ garanzija tal-kompressur 
ta ‘l-arja m’għandux jiġi estiż jew imġedded. Is-sostituzzjoni ta ‘spare part bi ħlas ta’ tiswija 
hija koperta minn garanzija ta ‘sena ta’ tħaddim tajjeb, soġġetta għal konformità mat-termini 
tal-garanzija. L-ispare parts jew il-kompressuri tal-arja li jiġu sostitwiti jibqgħu fil-pussess 
tal-kumpanija tagħna. Rekwiżiti, minbarra dawk imsemmija f’din il-formola ta’ garanzija, 
dwar it-tiswija tal-kompressur tal-arja jew il-ħsara tiegħu, ma japplikawx. Il-liġi Griega u 
r-regolamenti relattivi japplikaw għal din il-garanzija.

GARANCIJE

HR
Zračni kompresori proizvedeni su prema strogim standardima koje postavlja naša tvrtka, a 
koji su usklađeni s odgovarajućim europskim standardima kvalitete. Zračni kompresori naše 
tvrtke imaju jamstvo od 24 mjeseca za neprofesionalnu uporabu i 12 mjeseci za profesional-
nu uporabu. Jamstvo vrijedi od datuma kupnje proizvoda. Dokaz prava na jamstvo je doku-
ment o kupnji zračnog kompresora (maloprodajni račun ili račun). Ni pod kojim okolnostima 
tvrtka neće pokriti relevantne troškove rezervnih dijelova i odgovarajućih potrebnih radnih 
sati osim ako se ne predoči kopija dokumenta o kupnji. U slučaju da popravak mora obaviti 
naš servis, troškove prijevoza (do i od) u cijelosti snosi pošiljatelj (klijent). Zračne kompresore 
potrebno je poslati na popravak u poduzeće ili u ovlašteni servis odgovarajućim načinom i 
prijevoznim sredstvom.

IZUZEĆA I OGRANIČENJA JAMSTVA:

1) Rezervni dijelovi koji se prirodno istroše nakon uporabe (metla, kabeli, prekidači, stezne 
glave itd.).
2) Zračni kompresori oštećeni zbog nepridržavanja uputa proizvođača.
3) Zračni kompresori loše održavani.
4) Korištenje neodgovarajućih maziva ili pribora.
5) Zračni kompresori dani trećim osobama besplatno.
6) Oštećenje zbog električnog priključka pod naponom koji nije naveden na pločici
uređaja.
7) Spajanje na neuzemljeni izvor napajanja.
8) Promjena trenutnog napona.
9) Oštećenja uzrokovana korištenjem slane vode (npr. perilice rublja, pumpe).
10) Oštećenje ili kvar koji je rezultat nepravilnog postupka čišćenja zračnog kompresora.
11) Kontakt zračnog kompresora s kemikalijama ili oštećenje uslijed vlage ili korozije.
12) Zračni kompresori koje je modificirala ili otvorila neovlaštena osoba.
13) Slomljeni dijelovi/komponente kao rezultat neodgovarajuće uporabe.
14) Zračni kompresori koji se koriste za iznajmljivanje.

GWARANCJA

PL
Sprężarki powietrza zostały wyprodukowane zgodnie z rygorystycznymi normami usta-
lonymi przez naszą firmę, które są zgodne z odpowiednimi europejskimi normami jakości. 
Sprężarki powietrza naszej firmy są objęte 24-miesięcznym okresem gwarancyjnym do 
użytku nieprofesjonalnego i 12-miesięcznym okresem gwarancyjnym do użytku profesjo-
nalnego. Gwarancja jest ważna od daty zakupu produktu. Dokumentem potwierdzającym 
prawo do gwarancji jest dokument zakupu sprężarki powietrza (paragon lub faktura). W żad-
nym wypadku firma nie pokryje odpowiednich kosztów części zamiennych i wymaganych 
godzin pracy, jeśli nie zostanie przedstawiona kopia dokumentu zakupu. W przypadku, gdy 
naprawa musi zostać wykonana przez nasz dział serwisowy, koszt transportu (do i od) jest w 
całości ponoszony przez nadawcę (klienta). Sprężarki powietrza muszą być wysyłane do na-
prawy do firmy lub autoryzowanego warsztatu w odpowiedni sposób i środkami transportu.

WYŁĄCZENIA I OGRANICZENIA GWARANCJI:

1) Części zamienne, które zużywają się w sposób naturalny w wyniku użytkowania (szczotki, 
kable, przełączniki, uchwyty itp.) 
2) Sprężarki powietrza uszkodzone w wyniku nieprzestrzegania instrukcji producenta.
3) Niewłaściwa konserwacja sprężarek powietrza.
4) Stosowanie niewłaściwych smarów lub akcesoriów. 
5) Sprężarki powietrza przekazane nieodpłatnie podmiotom trzecim.
6) Uszkodzenia spowodowane podłączeniem elektrycznym o napięciu innym niż wskazane 
na tabliczce znamionowej urządzenia. 
7) Podłączenie do nieuziemionego źródła zasilania.
8) Zmiana napięcia prądu.
9) Uszkodzenia wynikające z używania słonej wody (np. pralki, pompy).
10) Uszkodzenia lub nieprawidłowe działanie wynikające z niewłaściwej procedury czyszc-
zenia sprężarki powietrza. 
11) Kontakt sprężarki powietrza z chemikaliami lub uszkodzenie w wyniku wilgoci lub korozji.
12) Sprężarki powietrza, które zostały zmodyfikowane lub otwarte przez nieupoważniony 
personel.
13) Uszkodzone części/podzespoły w wyniku niewłaściwego użytkowania.
14) Sprężarki powietrza używane do wynajmu.

Jamstvo pokriva samo besplatnu zamjenu komponente koja predstavlja grešku u proizvod-
nji ili grešku u materijalu. U slučaju nedostatka određenog rezervnog dijela tvrtka zadržava 
pravo zamjene zračnog kompresora drugim odgovarajućim modelom. Nakon završetka svih 
jamstvenih postupaka, jamstveni rok zračnog kompresora ne može se produžiti niti obno-
viti. Zamjena rezervnog dijela uz naknadu za popravak pokrivena je 1-godišnjim jamstvom 
dobrog rada, podložno poštivanju uvjeta jamstva. Zamijenjeni rezervni dijelovi ili zračni 
kompresori ostaju u vlasništvu naše tvrtke. Zahtjevi, osim onih navedenih u ovom obrascu 
jamstva, koji se odnose na popravak zračnog kompresora ili njegovo oštećenje, ne vrijede. 
Grčki zakon i odgovarajući propisi vrijede za ovo jamstvo.

La garantía cubre únicamente la sustitución gratuita del componente que presente un defecto 
de fabricación o fallo de material. En caso de falta de una pieza de recambio específica, la 
empresa se reserva el derecho de sustituir el compresor de aire por otro modelo correspon-
diente. Una vez concluidos todos los procedimientos de garantía, el periodo de garantía del 
compresor de aire no se ampliará ni renovará. La sustitución de una pieza de recambio con 
cargo de reparación está cubierta por una garantía de 1 año de buen funcionamiento, siem-
pre que se cumplan las condiciones de la garantía. Las piezas de recambio o los compresores 
de aire sustituidos permanecen en posesión de nuestra empresa. No se aplican otros requisi-
tos, distintos de los mencionados en este formulario de garantía, en relación con la reparación 
del compresor de aire o sus daños. Esta garantía está sujeta a las leyes y reglamentos griegos.

Gwarancja obejmuje wyłącznie bezpłatną wymianę elementu, który wykazuje wadę pro-
dukcyjną lub awarię materiałową. W przypadku braku określonej części zamiennej firma 
zastrzega sobie prawo do wymiany sprężarki powietrza na inny odpowiedni model. Po 
zakończeniu wszystkich procedur gwarancyjnych okres gwarancji na sprężarkę powie-
trza nie zostanie przedłużony ani odnowiony. Wymiana części zamiennej za opłatą za na-
prawę jest objęta roczną gwarancją dobrego działania, pod warunkiem przestrzegania 
warunków gwarancji. Wymienione części zamienne lub sprężarki powietrza pozostają w 
posiadaniu naszej firmy. Wymagania inne niż wymienione w niniejszym formularzu gwa-
rancyjnym, dotyczące naprawy lub uszkodzenia sprężarki powietrza, nie mają zastosowania. 
Do niniejszej gwarancji mają zastosowanie przepisy prawa greckiego i przepisy pokrewne.



The instructions manual is also available in digital format on our website 
www.nikolaoutools.com. Find it by entering the product code in the  Search "           " field.

Μπορείτε να βρείτε τις οδηγίες χρήσης και σε ηλεκτρονική μορφή μέσω της ιστοσελίδας μας 
www.nikolaoutools.com. Αναζητήστε τις με τον κωδικό προϊόντος στο πεδίο Αναζήτηση  "         " .
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